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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Wallin, Chair of the Standing
Senate Committee on National Security and Defence, tabled its
fourth report (interim) entitled: Where we go from here: Canada’s
Mission in Afghanistan.—Sessional Paper No. 3/40-463S.

The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Johnson, Chair of the Standing
Senate Committee on Human Rights, tabled its fourth report
(interim) entitled: Canada and the United Nations Human Rights
Council: Charting a New Course.—Sessional Paper No. 3/40-464S.

The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Andreychuk, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Dyck, Deputy Chair of the Standing
Senate Committee on Aboriginal Peoples, presented its
fifth report (Bill C-24, An Act to amend the First Nations
Commercial and Industrial Development Act and another Act in
consequence thereof, without amendment).

The Honourable Senator Dyck moved, seconded by the
Honourable Senator Lovelace Nicholas, that the bill be placed
on the Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

The Honourable Senator Wallace presented a Bill S-222,
An Act respecting a Tartan Day.

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Wallace moved, seconded by the
Honourable Senator Mockler, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Wallin, présidente du Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense, dépose le
quatrième rapport (intérimaire) de ce comité intitulé La mission
canadienne en Afghanistan : et maintenant?—Document
parlementaire no 3/40-463S.

L’honorable sénateur Wallin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Martin, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Johnson, présidente du Comité
sénatorial permanent des droits de la personne dépose le
quatrième rapport (intérimaire) de ce comité intitulé Le Canada
et le Conseil des droits de l’homme des Nations Unies : Tracer une
nouvelle voie.—Document parlementaire no 3/40-464S.

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Andreychuk, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Dyck, vice-présidente du Comité
sénatorial permanent des peuples autochtones, présente le
cinquième rapport de ce comité (projet de loi C-24,
Loi modifiant la Loi sur le développement commercial et
industriel des premières nations et une autre loi en conséquence,
sans amendement).

L’honorable sénateur Dyck propose, appuyée par l’honorable
sénateur Lovelace Nicholas, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Introduction et première lecture de projets de loi
d'intérêt public du Sénat

L’honorable sénateur Wallace présente un projet de loi S-222,
Loi instituant le Jour du tartan.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Wallace propose, appuyé par l’honorable
sénateur Mockler, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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COMMITTEE OF THE WHOLE
At 2:47 p.m., pursuant to the order adopted on June 17, 2010,

the Senate was adjourned during pleasure and put into a
Committee of the Whole in order to receive Ms. Suzanne
Legault respecting her appointment as Information
Commissioner, the Honourable Senator Oliver in the Chair.

—In the Committee—

Pursuant to the order adopted on June 17, 2010, Ms. Suzanne
Legault was escorted to her seat in the Senate Chamber.

Debate.

Ordered, That the Committee rise, and that the Chair report
that the Committee has heard the witness.

The sitting of the Senate resumed.

The Chair of the Committee informed the Senate that the
Committee has heard the witness.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Motions

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Meighen:

That in accordance with section 54(1) of the Access to
Information Act, Chapter A-1, R.S.C. 1985, the Senate approve
the appointment of Ms. Suzanne Legault as Information
Commissioner.

The question being put on the motion, it was adopted.

Bills

Orders No. 2 to 5 were called and postponed until the
next sitting.

Inquiries

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

COMITÉ PLÉNIER
À 14 h 47, conformément à l’ordre adopté le 17 juin 2010, le

Sénat s’ajourne à loisir et se forme en comité plénier afin de
recevoir Mme Suzanne Legault relativement à sa nomination au
poste de commissaire à l’information, sous la présidence de
l’honorable sénateur Oliver.

—En Comité—

Conformément à l’ordre adopté le 17 juin 2010, Mme Suzanne
Legault est conduite à un siège sur le parquet de cette Chambre.

Débat.

Ordonné : Que le comité lève la séance et que le président fasse
rapport que le comité a entendu le témoin.

La séance du Sénat reprend.

Le président du comité informe le Sénat que le comité a
entendu le témoin.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Motions

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Meighen,

Que, conformément au paragraphe 54(1) de la Loi sur l’accès à
l’information, chapitre A-1, L.R.C. (1985), le Sénat approuve la
nomination de Mme Suzanne Legault à titre de commissaire à
l’information.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Projets de loi

Les articles nos 2 à 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Interpellations

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 8 were called and postponed until the
next sitting.

Commons Public Bills

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Tardif, seconded by the Honourable Senator Rivest, for the
second reading of Bill C-232, An Act to amend the
Supreme Court Act (understanding the official languages).

After debate,
The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the

Honourable Senator Oliver, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Banks, seconded by the Honourable Senator Moore, for the
second reading of Bill C-464, An Act to amend the Criminal Code
(justification for detention in custody).

Debate.

DEFERRED VOTE
At 5:30 p.m., pursuant to rule 67, the Senate proceeded to the

taking of the deferred standing vote on the motion in amendment
of the Honourable Senator Jaffer to the motion of the
Honourable Senator Nancy Ruth seconded by the Honourable
Senator Nolin, for the third reading of Bill S-4, An Act respecting
family homes situated on First Nation reserves and matrimonial
interests or rights in or to structures and lands situated on those
reserves, as amended.

The question was put on the motion in amendment of the
Honourable Senator Jaffer, seconded by the Honourable Senator
Dyck, that the bill be not now read a third time but that it be
amended:

(a) on page 5, by adding after line 17 the following:

‘‘2.1 For greater certainty, nothing in this Act shall be
construed so as to abrogate or derogate from any existing
aboriginal or treaty rights of the aboriginal peoples of
Canada under section 35 of the Constitution Act, 1982.’’;

(b) on page 43, by adding after line 10 the following:

‘‘REVIEW AND REPORT

57.1 (1) Within five years after the day on which this Act
receives royal assent, a comprehensive review of its
provisions and operation shall be undertaken by any
committee of the Senate, of the House of Commons or of
both Houses of Parliament that may be designated or
established for that purpose.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 8 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Tardif,
appuyée par l’honorable sénateur Rivest, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-232, Loi modifiant la
Loi sur la Cour suprême (compréhension des langues officielles).

Après débat,
L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par

l’honorable sénateur Oliver, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Banks,
appuyée par l’honorable sénateur Moore, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-464, Loi modifiant le
Code criminel (motifs justifiant la détention sous garde).

Débat.

VOTE DIFFÉRÉ
À 17 h 30, conformément à l’article 67 du Règlement, le Sénat

aborde le vote par appel nominal différé sur la motion
d’amendement de l’honorable sénateur Jaffer, à la motion de
l’honorable sénateur Nancy Ruth, appuyée par l’honorable
sénateur Nolin, tendant à la troisième lecture du projet de
loi S-4, Loi concernant les foyers familiaux situés dans les réserves
des premières nations et les droits ou intérêts matrimoniaux sur
les constructions et terres situées dans ces réserves, tel que
modifié.

La question est mise aux voix sur la motion d’amendement de
l’honorable sénateur Jaffer, appuyée par l’honorable sénateur
Dyck, que le projet de loi ne soit pas maintenant lu une troisième
fois, mais qu’il soit modifié,

a) à la page 5, par adjonction, après la ligne 18, de ce qui suit :

« 2.1 Il est entendu que la présente loi ne porte pas
atteinte aux droits existants— ancestraux ou issus de traités
— des peuples autochtones du Canada visés à l’article 35 de
la Loi constitutionnelle de 1982. » ;

b) à la page 43, par adjonction, après la ligne 10, de ce qui suit :

« EXAMEN ET RAPPORT

57.1 (1) Dans les cinq ans qui suivent la date de sanction
de la présente loi, un examen approfondi des dispositions et
de l’application de celle-ci est entrepris par le comité soit du
Sénat, soit de la Chambre des communes, soit mixte, désigné
ou établi à cette fin.
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(2) The committee referred to in subsection (1) shall,
within a year after a review is undertaken under that
subsection or within any further time that may be
authorized by the Senate, the House of Commons or both
Houses of Parliament, as the case may be, submit a report
on the review to that House or both Houses.’’.

The motion in amendment was negatived on the following
vote:

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Baker
Banks
Callbeck
Carstairs
Chaput
Cordy
Dawson
Day

De Bané
Downe
Dyck
Eggleton
Fairbairn
Fox
Fraser
Furey

Hervieux-Payette
Hubley
Jaffer
Joyal
Lapointe
Losier-Cool
Lovelace Nicholas
Mahovlich

Massicotte
McCoy
Mercer
Merchant
Munson
Pépin
Peterson
Poulin

Poy
Ringuette
Robichaud
Rompkey
Smith
Tardif
Zimmer—39

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Andreychuk
Angus
Boisvenu
Braley
Brazeau
Brown
Carignan
Champagne
Cochrane
Comeau
Demers

Di Nino
Dickson
Duffy
Eaton
Finley
Fortin-Duplessis
Frum
Gerstein
Greene
Housakos
Johnson

Kinsella
Kochhar
Lang
LeBreton
MacDonald
Manning
Marshall
Martin
Meighen
Mockler
Nancy Ruth

Neufeld
Nolin
Ogilvie
Oliver
Patterson
Plett
Poirier
Raine
Rivard
Rivest
Runciman

Segal
Seidman
Stewart Olsen
Stratton
Tkachuk
Wallace
Wallin—51

ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Cools—1

The question was then put on the motion of the Honourable
Senator Nancy Ruth, seconded by the Honourable Senator Nolin,
for the third reading of Bill S-4, An Act respecting family homes
situated on First Nation reserves and matrimonial interests or
rights in or to structures and lands situated on those reserves,
as amended.

The Honourable Senator Lovelace Nicholas moved, seconded
by the Honourable Senator Cordy, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted
on division.

(2) Dans l’année qui suit le début de son examen ou dans
le délai supérieur que le Parlement ou la chambre en
question, selon le cas, lui accorde, le comité visé au
paragraphe (1) remet son rapport au Parlement ou à cette
chambre. ».

La motion d’amendement est rejetée par le vote suivant :

La question maintenant mise aux voix sur la motion de
l’honorable sénateur Nancy Ruth, appuyée par l’honorable
sénateur Nolin, tendant à la la troisième lecture du projet de
loi S-4, Loi concernant les foyers familiaux situés dans les réserves
des premières nations et les droits ou intérêts matrimoniaux sur
les constructions et terres situées dans ces réserves, tel que
modifié.

L’honorable sénateur Lovelace Nicholas propose, appuyée par
l’honorable sénateur Cordy, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée, avec dissidence.
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Commons Public Bills

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Banks, seconded by the Honourable Senator Moore,
for the second reading of Bill C-464, An Act to amend the
Criminal Code (justification for detention in custody).

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Banks moved, seconded by the
Honourable Senator Mahovlich, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave,
The Senate reverted to Presentation of Reports from Standing or

Special Committees.

The Honourable Senator Eggleton, P.C., Chair of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology,
presented its eighth report (Bill C-34, An Act to amend the
Museums Act and to make consequential amendments to other
Acts, without amendment).

The Honourable Senator Eggleton, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator De Bané, P.C., that the bill be placed on
the Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its fifth report
(Supplementary Estimates (A), 2010-2011).

(The report is printed as an appendix at pages 654-679.)

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Losier-Cool, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénateur Banks, appuyée par l’honorable sénateur Moore,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi C-464,
Loi modifiant le Code criminel (motifs justifiant la détention
sous garde).

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Banks propose, appuyé par l’honorable
sénateur Mahovlich, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent des affaires juridiques et constitutionnelles.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec permission,
Le Sénat revient à la Présentation de rapports de comités

permanents ou spéciaux.

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., président du Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie, présente le huitième rapport de ce comité (projet de
loi C-34, Loi modifiant la Loi sur les musées et d’autres lois en
conséquence, sans amendement).

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur De Bané, C.P., que le projet de loi soit
inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la
prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le cinquième rapport
de ce comité (Budget supplémentaire des dépenses (A) 2010-2011).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 654 à 679.)

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Losier-Cool, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ORDERS OF THE DAY

OTHER BUSINESS

Commons Public Bills

Orders No. 3 to 6 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Consideration of the third report (interim) of the Standing
Senate Committee on Official Languages entitled: Implementation
of Part VII of the Official Languages Act: We can still do better,
tabled in the Senate on June 17, 2010.

The Honourable Senator Chaput moved, seconded by the
Honourable Senator Mercer:

That the third report of the Standing Senate Committee on
Official Languages entitled Implementation of Part VII of the
Official Languages Act: We can still do better, tabled in the Senate
on June 17, 2010, be adopted and that, pursuant to rule 131(2),
the Senate request a complete and detailed response from the
government, with the Minister of Canadian Heritage and Official
Languages, the Minister of Justice and the President of Treasury
Board being identified as ministers responsible for responding to
the report.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Consideration of the fourth report of the Standing Senate
Committee on Aboriginal Peoples (supplementary budget—study
on the examination of federal government’s constitutional and legal
responsibilities to Aboriginal Peoples), presented in the Senate on
June 17, 2010.

The Honourable Senator Dyck moved, seconded by the
Honourable Senator Peterson, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Consideration of the sixth report of the Standing Senate
Committee on Energy, the Environment and Natural Resources
(budget—study on Energy Sector—power to hire staff), presented in
the Senate on June 17, 2010.

The Honourable Senator Angus moved, seconded by the
Honourable Senator Lang, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

ORDRE DU JOUR

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Les articles nos 3 à 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Étude du troisième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial
permanent des langues officielles, intitulé La mise en œuvre de la
partie VII de la Loi sur les langues officielles : On peut faire encore
mieux, déposé au Sénat le 17 juin 2010.

L’honorable sénateur Chaput propose, appuyée par
l’honorable sénateur Mercer,

Que le troisième rapport du Comité sénatorial permanent des
langues officielles intitulé La mise en œuvre de la partie VII de la
Loi sur les langues officielles : On peut faire encore mieux, déposé
au Sénat le 17 juin 2010, soit adopté et que, conformément à
l’article 131(2) du Règlement, le Sénat demande une réponse
complète et détaillée du gouvernement, le ministre du Patrimoine
canadien et des Langues officielles, le ministre de la Justice et le
président du Conseil du Trésor, étant désignés ministres chargés
de répondre à ce rapport.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Étude du quatrième rapport du Comité sénatorial permanent
des peuples autochtones, (budget supplémentaire—étude sur les
diverses responsabilités du gouvernement fédéral à l’égard des
autochtones du Canada), présenté au Sénat le 17 juin 2010.

L’honorable sénateur Dyck propose, appuyée par l’honorable
sénateur Peterson, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Étude du sixième rapport du Comité sénatorial permanent de
l’énergie, de l’environnement et des ressources naturelles,
(budget—étude sur le secteur de l’énergie—autorisation
d’embaucher du personnel), présenté au Sénat le 17 juin 2010.

L’honorable sénateur Angus propose, appuyé par l’honorable
sénateur Lang, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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Consideration of the fifth report of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade
(supplementary budget—study on Russia, China and India—power
to hire staff and to travel), presented in the Senate on June 17,
2010.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Johnson, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Consideration of the second report of the Standing Senate
Committee on Human Rights entitled: Reflecting the Changing
Face of Canada: Employment Equity in the Federal Public Service,
tabled in the Senate on June 15, 2010.

The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Andreychuk, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 7 to 9 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the consideration of the first report
(interim) of the Standing Senate Committee on Foreign Affairs
and International Trade, entitled: Canada and Russia: Building on
today’s successes for tomorrow’s potential, tabled in the Senate on
March 31, 2010.

After debate,
The Honourable Senator Di Nino moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk, that further debate on the
consideration of the report be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 11 and 12 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders No. 7, 18, 17 (inquiries), 50 (motion), 3, 11, 16,
2 (inquiries), 41 (motion), 1, 9, 10, 15, 8, 5 and 12 (inquiries) were
called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Dallaire, seconded by the Honourable Senator Robichaud, P.C.:

That in the opinion of the Senate, the government should
establish a National Day of Remembrance and Action on
Mass Atrocities on April 23 annually, the birthday of former
Prime Minister Lester B. Pearson’s, in recognition of his
commitment to peace and international cooperation to end
crimes against humanity.

Étude du cinquième rapport du Comité sénatorial permanent
des affaires étrangères et du commerce international, (budget
supp lémenta i r e—é tude sur la Russ i e , l a Ch ine e t
l’Inde—autorisation d’embaucher du personnel et de se déplacer),
présenté au Sénat le 17 juin 2010.

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Johnson, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Étude du deuxième rapport du Comité sénatorial permanent
des droits de la personne, intitulé Refléter le nouveau visage du
Canada : l’équité en emplois dans la fonction publique, déposé au
Sénat le 15 juin 2010.

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Andreychuk, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 7 à 9 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’étude du premier rapport (intérimaire)
du Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international, intitulé Le Canada et la Russie : Miser
sur les succès d’aujourd’hui pour réaliser les potentiels de demain,
déposé au Sénat le 31 mars 2010.

Après débat,
L’honorable sénateur Di Nino propose, appuyé par

l’honorable sénateur Tkachuk, que la suite du débat sur l’étude
du rapport soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 11 et 12 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les articles nos 7, 18, 17 (interpellations), 50 (motion), 3, 11, 16,
2 (interpellations), 41 (motion), 1, 9, 10, 15, 8, 5 et
12 (interpellations), sont appelés et différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Dallaire, appuyée par l’honorable sénateur Robichaud, C.P.,

Que, de l’opinion du Sénat, le gouvernement devrait instituer
une Journée nationale de commémoration et d’action au sujet des
atrocités de masse en date du 23 avril de chaque année, jour de
l’anniversaire de naissance de l’ancien Premier ministre Lester B.
Pearson, en reconnaissance de son engagement envers la paix et la
collaboration internationale en vue de mettre fin aux crimes
contre l’humanité.
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After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Johnson, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 6 (inquiry) was called and pursuant to rule 27(3) was
dropped from the Order Paper.

INQUIRIES
The Honourable Senator Poy called the attention of the Senate

to the choices women have in all aspects of our lives.

After debate,
The Honourable Senator Losier-Cool moved, seconded by the

Honourable Senator Joyal, P.C., that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Ordered, That Order No. 3 under ORDERS OF THE DAY,
OTHER BUSINESS, Reports of Committees, be again called.

Consideration of the third report of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence (budget—release of
additional funds (study on national security and defence
policies)—power to travel), presented in the Senate on June 17,
2010.

The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino, that the report be adopted.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

MOTIONS
The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Banks:

Whereas the $5, $10 and $50 Canadian banknotes represent Sir
Wilfrid Laurier, Sir John A. Macdonald and W.L. Mackenzie
King respectively, and whereas each of these bills clearly mention
in printed form their name, title and dates of function;

Whereas the 20$ banknotes represent a portrait of H.M. Queen
Elizabeth II but without her name or title;

The Senate recommends that the Bank of Canada add in
printed form, under the portrait of Her Majesty, the name and
title of H.M. Elizabeth II, Queen of Canada, to the next series of
$20 Canadian banknotes to be printed.

Debate.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Johnson, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 6 (interpellation) est appelé et conformément à
l’article 27(3) du Règlement est rayé du Feuilleton.

INTERPELLATIONS
L’honorable sénateur Poy attire l’attention du Sénat sur les

choix dont disposent les femmes dans tous les aspects de leur vie.

Après débat,
L’honorable sénateur Losier-Cool propose, appuyée par

l’honorable sénateur Joyal, C.P., que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordonné : Que l’article no 3 inscrit sous la rubrique ORDRE
DU JOUR, AUTRES AFFAIRES, Rapports de comité, soit
appelé de nouveau.

Étude du troisième rapport du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale et de la défense, (budget—déblocage
additionnel de fonds (étude sur les politiques de sécurité nationale
et de défense du Canada)—autorisation de se déplacer), présenté au
Sénat le 17 juin 2010.

L’honorable sénateur Wallin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Di Nino, que le rapport soit adopté.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS
L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Banks,

Attendu que les billets de banque canadiens de 5 $, 10 $, et
50 $ représentent respectivement les portraits des Premiers
ministres Sir Wilfrid Laurier, Sir John A. Macdonald,
et W.L. Mackenzie King, et que chacun de ces billets portent
distinctement leur nom, titre et dates de fonction;

Attendu que les billets de 20 $ représentent un portrait de
Sa Majesté Elizabeth II, mais sans son nom, ni son titre;

Le Sénat recommande à la Banque du Canada de rajouter,
sous le portrait de Sa Majesté, le nom et le titre de Sa Majesté
Elizabeth II, Reine du Canada, sur le billet de 20 $ CAN à sa
prochaine impression.

Débat.
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Ordered, That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to sit today
even though the Senate may now be sitting.

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Joyal, P.C., seconded by the Honourable Senator Banks:

Whereas the $5, $10 and $50 Canadian banknotes represent
Sir Wilfrid Laurier, Sir John A. Macdonald and W.L. Mackenzie
King respectively, and whereas each of these bills clearly mention
in printed form their name, title and dates of function;

Whereas the 20$ banknotes represent a portrait of H.M. Queen
Elizabeth II but without her name or title;

The Senate recommends that the Bank of Canada add in
printed form, under the portrait of Her Majesty, the name and
title of H.M. Elizabeth II, Queen of Canada, to the next series of
$20 Canadian banknotes to be printed.

After debate,
The Honourable Senator Di Nino moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Stratton:

That notwithstanding the order of the Senate adopted on
March 23, 2010, the date for the presentation of the final report
by the Standing Senate Committee on Human Rights on issues of
discrimination in the hiring and promotion practices of the
Federal Public Service be extended from June 30, 2010,
to March 31, 2011.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Stratton:

That notwithstanding the order of the Senate adopted on
March 23, 2010, the date for the presentation of the final report
by the Standing Senate Committee on Human Rights on issues
relating to human rights and, inter alia, to review the machinery
of government dealing with Canada’s international and national
human rights obligations be extended from June 30, 2010,
to March 31, 2011.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Ordonné : Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à se
réunir aujourd’hui même si le Sénat siège.

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénateur Joyal, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Banks,

Attendu que les billets de banque canadiens de 5 $, 10 $, et
50 $ représentent respectivement les portraits des Premiers
ministres Sir Wilfrid Laurier, Sir John A. Macdonald,
et W.L. Mackenzie King, et que chacun de ces billets portent
distinctement leur nom, titre et dates de fonction;

Attendu que les billets de 20 $ représentent un portrait de
Sa Majesté Elizabeth II, mais sans son nom, ni son titre;

Le Sénat recommande à la Banque du Canada de rajouter,
sous le portrait de Sa Majesté, le nom et le titre de Sa Majesté
Elizabeth II, Reine du Canada, sur le billet de 20 $ CAN à sa
prochaine impression.

Après débat,
L’honorable sénateur Di Nino propose, appuyé par

l’honorable sénateur Tkachuk, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Stratton,

Que, par dérogation à l’ordre adopté par le Sénat le 23 mars
2010, la date pour la présentation du rapport final du Comité
sénatorial permanent des droits de la personne sur des questions
de discrimination dans les pratiques d’embauche et de promotion
de la Fonction publique fédérale soit reportée du 30 juin 2010 au
31 mars 2011.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Stratton,

Que, par dérogation à l’ordre adopté par le Sénat le 23 mars
2010, la date pour la présentation du rapport final du Comité
sénatorial permanent des droits de la personne sur l’évolution de
diverses questions ayant traits aux droits de la personne et à
examiner, entre autres choses, les mécanismes du gouvernement
pour que le Canada respecte ses obligations nationales et
internationales en matière de droits de la personne soit reportée
du 30 juin 2010 au 31 mars 2011.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Le 22 juin 2010 JOURNAUX DU SÉNAT 651



The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Andreychuk:

That notwithstanding the order of the Senate adopted on
March 23, 2010, the date for the presentation of the final report
by the Standing Senate Committee on Human Rights on the
implementation of recommendations contained in the
committee’s report entitled Children: The Silenced Citizens:
Effective Implementation of Canada’s International Obligations
with Respect to the Rights of Children, tabled in the Senate on
April 25, 2007, be extended from June 30, 2010, to March 31,
2011.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Johnson moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino:

That notwithstanding the order of the Senate adopted on
March 23, 2010, the date for the presentation of the final report
by the Standing Senate Committee on Human Rights on the issue
of the sexual exploitation of children in Canada be extended from
June 30, 2010, to March 31, 2011.

The question being put on the motion, it was adopted.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 6:34 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Special Senate Committee on Anti-terrorism

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Manning (June 21, 2010).

The Honourable Senator Manning replaced the Honourable
Senator Marshall (June 21, 2010).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Peterson replaced the Honourable
Senator Eggleton, P.C. (June 21, 2010).

The Honourable Senator Dickson replaced the Honourable
Senator Plett (June 21, 2010).

The Honourable Senator Plett replaced the Honourable
Senator Dickson (June 21, 2010).

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Andreychuk,

Que, par dérogation à l’ordre adopté par le Sénat le 23 mars
2010, la date pour la présentation du rapport final du Comité
sénatorial permanent des droits de la personne sur la mise en
œuvre des recommandations contenues dans son rapport intitulé
Les enfants : des citoyens sans voix — Mise en œuvre efficace des
obligations internationales du Canada relatives aux droits des
enfants, qui a été déposé au Sénat le 25 avril 2007, soit reportée du
30 juin 2010 au 31 mars 2011.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Johnson propose, appuyée par
l’honorable sénateur Di Nino,

Que, par dérogation à l’ordre adopté par le Sénat le 23 mars
2010, la date pour la présentation du rapport final du Comité
sénatorial permanent des droits de la personne sur la question de
l’exploitation sexuelle des enfants au Canada soit reportée du
30 juin 2010 au 31 mars 2011.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 18 h 34 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial spécial sur l’antiterrorisme

L’honorable sénateur Marshall a remplacé l’honorable
sénateur Manning (le 21 juin 2010).

L’honorable sénateur Manning a remplacé l’honorable
sénateur Marshall (le 21 juin 2010).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Peterson a remplacé l’honorable sénateur
Eggleton, C.P. (le 21 juin 2010).

L’honorable sénateur Dickson a remplacé l’honorable sénateur
Plett (le 21 juin 2010).

L’honorable sénateur Plett a remplacé l’honorable sénateur
Dickson (le 21 juin 2010).
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Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Manning replaced the Honourable
Senator Segal (June 22, 2010).

The Honourable Senator Segal replaced the Honourable
Senator Manning (June 21, 2010).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

The Honourable Senator Callbeck replaced the Honourable
Senator Jaffer (June 22, 2010).

The Honourable Senator Jaffer replaced the Honourable
Senator Callbeck (June 22, 2010).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Manning a remplacé l’honorable
sénateur Segal (le 22 juin 2010).

L’honorable sénateur Segal a remplacé l’honorable sénateur
Manning (le 21 juin 2010).

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de
la technologie

L’honorable sénateur Callbeck a remplacé l’honorable
sénateur Jaffer (le 22 juin 2010).

L’honorable sénateur Jaffer a remplacé l’honorable sénateur
Callbeck (le 22 juin 2010).
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APPENDIX
(see p. 647)

Tuesday, June 22, 2010

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

FIFTH REPORT

Your committee, to which were referred the Supplementary
Estimates (A), 2010-2011, has, in obedience to the order of
reference of Thursday, May 27, 2010, examined the said Estimates
and herewith presents its report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE
(voir p. 647)

Le mardi 22 juin 2010

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

CINQUIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget supplémentaire
des dépenses (A) 2010-2011, a, conformément à l’ordre de renvoi
du jeudi 27 ma8 2010, examiné ledit Budget et présente ici son
rapport.

Respectueusement soumis,

Le président,
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